
















































































a）Never 26 32 13 35
b）Rarely 43 53 14 28
c）Sometimes ll 13 9 34




















a）Never 6 7 7 19
b）Rarel 20 24 10 27
c）Sometimes 47 58 20 54
























A）up　to　70％of　the　time19 23 10 27
B）70to　85％of止e　time46 56 10 27
C）85to　100％of　the　time13 16 17 46

























A）on藍y　when　asked； 4 5 1 3
B）just　fbr　practicing　target　language；26 32 9 24
C）as　much　as　they　are　con∬dent　with；40 48 17 46

























A）only　when　asked； 9 ll 4 11
B）just　fbr　practicing　target　language；47 57 16 43
C）as　much　as　tlley　are　confident　with；26 32 14 38









































a）Never 26 32 15 40
b）Rarely 27 33 15 39
c）Sometimes 27 33 8 21


























A）uto70％ofthetime10 12 5 13
B）70to　85％ofthe　time29 35 3 8
C）85to　100％of　the　time33 41 19 50













































a）Never 14 17 14 36
b）Rarely 24 29 11 29
c）Sometimes 36 44 12 32




















a）Never 33 39 22 59
b）Rarely 30 35 8 22
c）Sometimes 19 22 7 19

























a）Never 21 26 12 32
b）Rarely 30 36 16 44
c）Sometimes 24 29 9 24






















a）Never 17 21 ll 30
b）Rarely 33 40 15 40
c）Sometimes 24 29 ll 30
d）Always 8 10 0 0
　　While　English　sentence　examples　are　a　powerful　tool　for　promoting
leamer　discovery　of　grammar　points，　there　are　situations　in　which　some
deductive　explanation　is　also　useful　fbr　clarification．　However，　such
explanations　in　English　will　usually　be　beyond　the　comprehension　of　lower－
1evel　leamers，　so　they　should　be　given　in　Japanese．　The　Ll　can　also　be　an
invaluable　resource　fbr　contrastive　analysis　of　grammar，　in　order　to　make
clearer　the　fUndamental　differences　betWeen　the　L　l　and　L2，
Conclusion
　　The　survey　results　indicate　that　the　maj　ority　of　stUdents　would　like　the　L　l
to　be　used　in　limited　ways　to　support　communication　and　education　in　the
classroom．　As　anticipated，　the　desire　fbr　L　l　support　is　generally　greater
amongst　lower－level　students　whose　limited　language　means　that　an　English－
only　approach　results　in　a　significant　and　c6nstant　cognitive　burden．　It　was，
however，　a　positive　sign　that　stUdents　overall　tended　to　prefer　only　a　limited
use　of　Ll　by　the　teacher，　with　the　great　maj　ority　of　class　conducted　in
English．
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Appendix　1－Survey
Survey　Introduction
There　is　ongoing　debate　in
teaching　methodology
regarding　the　advantages　and
disadvantages　ofthe　teacher’s
use　ofthe　learners’native
language　in　the　classroom．
This　survey　is　to　find　out
Keiwa　studentS’　opinions　on
this　issue　fヒom　their　own
experiences　ofEnglish
language。learning　classroomS．
　If　you　don’t　understand　a
question　in　this　survey　or　are
unsure　of　your　opinion，　it　is
okay　to　not　give　an　answer・
Thank　you　f（）r　your
partlclpatlon，
　　　　Oliver　Rose
先生が授業中に使う言語に
ついて、議論があります。
このアンケートで、みなさ
んの意見を聞きたいと思っ
ています。敬和の英語授業
に対してだけでなく、高校
や中学など、これまでの英
語の授業の経験から、意見
を述べてください。
質問の意味が解らない時
や答えにくい時は空けてお
いて下さい
参加してくれてありがとう、
オリバローズ
Student　Affect
1）1　feel　stressed　and　frus重m重ed・when・I
can，重unde「s¢and　wh前重he重eacher　is
saying　in　EngliSh・
a）Never
b）Rarely
c）Sometimes
d）Often
2）1且ike　to　be　able　to重a且k　to¢血e
teacher　in　J叩anese．
a）Never
b）Rarely
c）Sometimes
d）Often
1）先生の英語で言っていることが解
らない時は、ストレスとフラストレ
ーションを感じる。
a）全くない
b）あんまりない
c）時々
d）よくある
2）私は、日本語で先生に質問できる
ことはいいと，思う。
a）全くいらないと思う
b）あんまりいらないと思う
c）時々できったらいいと思う
d）いつでもできったらいいと思う
3）　I　feel　nerVOUS　trying　to　ask　¢he
teacher　abeut　my　course　in　English．
a）Never
b）Rarely
c）Sometimes
d）Often
3）授業内容以外のことを英語で先生
に質問するのは、緊張する。　（例え
ば、試験や出席日数についてなど）
a）全くそう思わない
b）あんまりそう思わない
c）時々そう思う
d）よくそう思う
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4）1且et　the　teach。r㎞ow　when　Mon，重
understand　something．
a）Never
b）Rarely
c）Sometimes
d）Often
4）私は、何か解らない事があった時、
先生に質問をしている。
a）全くしてない
b）あんまりしてない
c）時々してる
d）よくしてる
Student　Expectations　About
Learning
1）To　le3m　effectively，1　thi血k亘should
be　able　to　un“erstand　what　t』e
teac血er融3　saying＿％of亡he　time．
A）up　to　70％of　the　time
B）f1om　70　to　85％ofthe　time
C）丘om　85　to　100％of　the　time．
D）100％of　the　time
2）亘usua且ly　unde耐and　w』at重he
teacher　is　saying　i皿En9髄sh　aboロ重
　　％of重he　thne．
A）　up　to　70％ofthe　t㎞e
B）frem　7e　to　85％of　the　time
C）丘om　85　to　l　OO％ofthe　time
D）100％of　the　time
3）To且earn　effectively　s血den重s　in　c置ass
shou誕d　try　to　speak血Eng且ish：
A）only　when　asked；
B）just　for　practicing　target　language；
C）as　much　as　they　are　confident　with；
D）for　almost　everything　they　say
1）能率的に学ぶためには、先生の
言っていることが、最低＿％は解
ったほうがいいと思う。
A）70％以下
B）70－85％
C）85－100％
D）100％
2）たいてい先生が英語で言てるこ
とは　　　％のときぐらい分かって
ます。
A）70％以下
B）70－85％
C）85－lOO％
D）100％
3）授業中に生徒が英語を使ったほ
うがいいのは　　　　時だけ．
A）先生の指示がある時だけ。
B）授業内容の練習の時だけ。
C）できるだけたくさん使っている
D）ほとんど英語を使えばいい。
4）In　my　ac加al　classes　1　try　to　speak
Eng且ish；
A）only　when　asked；
B）just　for　practicing　target　language；
C）as　much　as　1　am　confTident　with；
D）for　almost　everything　I　say
4）実際に私が英語で話しているの
　　　は。
A）先生の指示がある
B）授業内容の練習の時だけ
C）できるだけたくさん使う。
D）ほとんど英語を使う
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Teachers’use　ofLl　in　the
classroom
1）How　o伽皿do　you璽ike・the・teacher・to
　　　use　J叩anese　in　das5？
（Circle　a，　b，　c　or　d）
a）Never
（Ilike　teachers　to　explain　on】y　by
gestures，　pictures　and　simple
English．）
b）Rarely
（Ionly　like　teachers　to　use
Japanese　if　it　is　a　very　impOrtant
POint　that　we　cannot　understand　even
after　the　teacher　has　tried　to
COmmUniCate　it　in　VariOUS　WayS。）
1）どのぐらい教室で日本語をしゃ
　　　べたらいいと思いますか？
（aかbか¢かdを○書いて下さい）
a）全然使わないでほしい。私
はジェスチャーや絵や簡単な英
語を使って説明する先生が好き
だ。
b）色んな方法を使ってもわか
らなかった重要な部分の説明の
場合に、日本語を使う先生が好
きだ。
c）Sometimes
（llike　teachers　to　give　a　short　and
quick　expla皿ation　in　Japanese　when
we　ca皿’t　understand　something．）
c）何かわからなかった時に、
日本語で短く簡単な説明をくれ
る先生が好きだ．
d）Always
（Iprefer　a　teacher　to　always　give　a
Japanese　explanation，　so　that　I　am
completely　sure　that　I　have
understood　properly．）
d）完壁に理解できたか確認で
きる為に、いつも日本語で説明
してほしい．
2）VVhen　they　speak，　how　often
should　teacbers　in　clsss　speak　in
EngtiSh　：．
A）up　to　70％ofthe　time
B）from　70　to　85％of　the　time
C）from　85　to　l　OO％ofthe　time
D）100％of　the　time
2）先生が授業中に克粧を話す割合
は、何％がいいと思いますか？
A）70％以下
B）70－85％
C）85－100％
D）100°／・
3）How　often　do　you　like　J叩anese重o
be　used　for　the　fo皿owing　pu叩oses？
（a）Never
（llike　teachers　to　cxplain　only　by　gesm「es・Pic重u「es
and　simpLe　English．）
b）Raroly
（Ionly　like　le㏄hers　lo　use　Japanese　ifit　i5　a　very
impOrtant　point小al　we　cannot　unders田nd　even　af掩r
tho　t¢acher　has　tried　toじommいnicaしe　it　in　various
ways．）
c）Sometimes
（ILike　teachers　to　give　a　short　and　quick　explanation
in坤㎜㍑when　we　can’t　undαs㎞d　s・mething．）
d）Always
（1prefer　a　tcachcr　t・uLways　give　a　Japanese
explanation，　so　that　l　am　completely　surc　that　I　have
understood　propcrly．〕
i）Class　o▼erviewlmarkSlhomework
explanation
a）Never
3）もし先生が日本語を使うとした
ら、どんな時に使ってほしいと思い
ますか？
a）全然使わないでほしい。私はジェス
　　　チャーや絵や簡単な英語を　　使
　　　って説明する先生が好きだ。
b）色んな方法を使ってもわからなかっ
　　　た重要な部分の説明の場合に、
　　　口本語を使う先生が好きだ。
c）何かわからなかった時に、目本語で
　　　短く簡単な説明をくれる先生が
　　　好きだ．
d）完壁に理解できたか確認できる為に、
　　　いつも口本語で説明してほしい．
次の幽の質問は前のa）b）
c）d）の答えを選んでください。
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a）Never
b）Rarely
c）Sometimes
d）Always
ii）Gamela。ti▼i重y　procedures　and　ru亘es
a）Never
b）Rare且y
c）Sometimes
d）Always
iii）Vocabulary　translation
a）Never
b）Rareiy
c）Sometimes
d）Always
iv）Grammar　explanatio皿ノ重ra鵬重ation
a）Never
b）Rare且y
c）Sometimes
d）Always
i）授業内容以外の説明のとき（シラ
バス、宿題、試験など）
　　a）　　　　　　b）　　　　　　c）　　　　　　d）
il）ゲームや活動の説明の時
　　a）　　　　　　b）　　　　　c）　　　　　d）
iil）単語の翻訳と説明の時
　　a）　　　　　　b）　　　　　c）　　　　　d）
iv）文法の説明や翻訳のとき
　　a）　　　　　　b）　　　　　c）　　　　　d）
4）意見があれば何でも書いて下さ
い
